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簡介

本計畫是以網頁應用軟體的型式，來管理軟體訊息的中文翻譯專案。主要提供各專案、內含

檔案、上傳檔案的管理。參與者將離線翻譯好的檔案上傳之後，經過管理者的檢視以方便其

他人繼續維護，或是完成整合後提交原始開發團隊。

內容

第一頁面為專案列表，是以專案名稱與版本號碼為區分，並列出內含檔案數以及 [待翻/全部] 

的訊息數量。新增、修改、刪除的動作，則需要具備網站管理身分的使用者，從主選單中

「翻譯專案管理」之下的「後台管理」進入操作。

按下專案列表中功能欄位的「詳細」連結，就可以進入第二頁面。

在第二頁面的專案內含檔案列表中，顯示檔案名稱、維護者、待翻比例等資訊。同樣按下專

案列表中功能欄位的「詳細」連結，就可以進入第三頁面。如果使用者是以該專案的管理者

身分登入，才能操作功能欄位中的「修改」與「刪除」，並且在列表的末端新增檔案。



參與翻譯者可以利用第三頁面將檔案上傳，也能看到上傳檔案的歷史記錄。上傳檔案時不需

要壓縮，並請決定是否勾選「有意繼續維護」，以便管理者登記維護者的名稱。「模板檔案」

表示含有原始英文訊息的未處理檔案，「最新成果」則是最近一次翻譯的檔案。如果「最新

成果」的待翻訊息數量不為零，參與翻譯者可以自由將其下載後繼續進行工作。專案管理者

會參考專案原始程式與上傳檔案，來維護「模板檔案」與「最新成果」，並且計算其中的訊

息數量。
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